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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF JUNE 5, 2022

Sunday, June 5" — Pentecost Sunday

Divine Liturgy: 9 AM Propers: Festal Tones Vestments: Green

Epistle: Acts 2:1-11 Gospel: St.John 7:37-52; 8:12
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to Jesus Christ the Lover of Mankind for Peace in Ukraine

Saturday, June 11" No Services — Day for Ukraine Event at La Salette Shrine in Enfield, NH



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions
for June and July

Sunday, June 12" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 19" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 26™ (9 AM): For all Parishioners

Wednesday, June 29" (7 PM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of Obligation)
Saturday, July 2" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 3 (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 9" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 10" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 16" (9 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Khrystyna Maksymowych with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, July 16" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 17 (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 23" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 24™ (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 30" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 31* (9 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKka n. ipocnaBa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKoM Konun
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01eTEHI NOKaXKe TiNbKM Ti cyboTHI ChyKbu boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B broneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03Ha4aE, Wwo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Descent of the Holy Spirit — Pentecost Sunday
The prayer to the Holy Spirit is sung at the beginning of Divine Liturgy while kneeling:

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, You are everywhere present and fill all things; Treasury of blessings
and Giver of Life, come and dwell within us, cleanse us of all stain, and save our souls, O Gracious Lord.

First Antiphon:
The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaims the work of His hands.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

The word is revealed from day to day; and knowledge is passed on from night to night.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Throughout all the land their voices resound;* to the ends of the world their message is heard.
REFRAIN: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Processional Antiphon: Tropar interpolated with verses

VERSE: The king rejoices in Your strength, O Lord. He delights in Your victory.

Tropar: Tone 8

Blessed are You, O Lord, for giving us fishermen most wise,* sending down upon them the Holy Spirit.* Thereby
they catch the universe of mankind in the net of salvation.* Glory to You, most merciful Lord.

VERSE: You gave him his heart’s desire. You did not refuse the very wish of his lips.

Tropar: Tone 8

Blessed are You, O Lord, for giving us fishermen most wise,* sending down upon them the Holy Spirit.* Thereby
they catch the universe of mankind in the net of salvation.* Glory to You, most merciful Lord.

ENTRANCE: Lord, be exalted in Your strength.* We sing and chant praises to Your might.

Tropar: Tone 8

Blessed are You, O Lord, for giving us fishermen most wise,* sending down upon them the Holy Spirit.* Thereby
they catch the universe of mankind in the net of salvation.* Glory to You, most merciful Lord.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Kondak: Tone 8

When You came into the world the confusion of the Most High divided the nations; then You sent down the

tongues of fire, calling all men to unite. Therefore, with one voice, we glorify You, Holy Spirit.

Instead of HOLY GOD, we sing VI SHCHO V KHRISTA KHRESTILISYA, V KHRISTA ZODYAHNULISYA, ALLILUIA. (3x)
ALL WHO HAVE BEEN BAPTIZED INTO CHRIST, HAVE PUT ON THE PERSON OF CHRIST, ALLELUIA. (3x)



Prokimen: Tone 8 — Throughout all the land their voices resound;* to the ends of the world their message is
heard.

VERSE: The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaims the work of His hands.
Prokimen: Tone 8 — Throughout all the land their voices resound;* to the ends of the world their message is
heard.

HEAINA 3ICTAHHA CBATONO AYXA

Anocronb: (Ai 2: 1-11)
LiAHb CBATUX aNOCTONIB UNTAHHA.

TuMn gHAMM, AK HacTas AeHb ['aTnaecaTHuui, BCi BOHW ByM BKyNi Ha Tim camim micLi. AXK ocb
po34aBCA 3HeHaubKa 3 Heba Wwym, HeHave noays O6yIMHOro BiTPY, i CNOBHMB YBECH AiM, A€ BOHU CUAINMN.
| 3’ABMAKCH TM NOAiNeHi A3MKU, MOB BOTOHb, | OCiB Ha KOKHOMY 3 HUX. YCi BOHW CNOBHUAMCH CBATUM
Ayxom i no4anm roBOpuUTH iHWMMKM MOBaMMU, AK AyX AAB iM MPOMOBATU.

A nepebyBanu B Epycannmi mix rogesmm noboxHi Ntoam 3 ycix Hapoais, Wo nig Hebom. | AK 3unMHMBCA
TOM WYyM, 3iNach Bennka topba i xBuntoBanaca, 60 KOXKHWUI YyB, AK BOHW FOBOPUIN MOFO MOBOIO.
34MBOBaHi 1 OCTOBMINI, BOHM OAMH A0 OAHOro Ka3anu: “Xiba He rannnesHu BCi oL, L0 PO3MOB/IAIOTbL?
AK e BOHO, L0 KOXXHMI 3 HAC YYE Hally PiaHY MOBY: NAaPTAHWU, MiAAHW, enamii, i MellKaHL,
MeconoTtamii, K0aei i Kanagokii, MoHTy 11 A3ii, ®pwurii 1 NMamdinii, ErmnTy 1 okonumup Nisii, wo 6ins
KupeHun, pumnsanuy, Wo Tyt nepebysatoTb, 10Aei i Npo3eniti, KpiTaHu, apabu - M1 YYEMO iX, IK BOHU
HaLMMN MOBaMM NPOTro/IOLLIYIOTb BENNYHI Aina BoxKi?”

Epistle Reading for Pentecost Sunday (Acts 2: 1-11)

When the day of Pentecost came, it found the Apostles gathered in one place. Suddenly from up in the sky
there came a noise like a strong, driving wind, which was heard all through the house where they were seated.
Tongues as of fire appeared, which parted and came to rest on each of them. All were filled with the Holy Spirit.
They began to express themselves in foreign tongues and made bold proclamation as the Spirit prompted them.

Staying in Jerusalem at the time were devout Jews of every nation under heaven. These heard the sound and
assembled in a large crowd. They were much confused because each one heard these men speaking his own
language. The whole occurrence astonished them. They asked in utter amazement, “Are not all of these men
who are speaking Galileans? How is it that each of us hears them in his native tongue? We are Parthians,
Medes, and Elamites. We live in Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus, the province of Asia, Phrygia and
Pamphylia, Egypt, and the regions of Libya around Cyrene. There are even visitors from Rome — all Jews, or
those who have come over to Judaism; Cretans and Arabs too. Yet each of us hears them speaking in his own
tongue about the marvels God has accomplished.”

Alleluia: Tone 1

VERSE: By the word of the Lord the heavens were made, through the breath of His mouth came their power.
Alleluia: Tone 1

VERSE: The Lord looked down from the heavens; He saw all the children of men.

Alleluia: Tone 1

VERSE: Cnosom locnogHim ctBopeHe Hebo, i nogmxom ycT Moro - sca Moro o3po6a.

Alleluia: Tone 1

VERSE: locnogpb i3 Heba cnornsHys, BiH 6a4mB ycix giteit ntoacbKux.

Alleluia: Tone 1



€BaHrenis: (I8 7:37-52; 8:12)

OCTaHHbOTO ¥ BE/IMKOTO AHA CBATA CTOAB ICyC i 3aKNMKaAB HA BBECb rosioc: “Koau cnparanii XxTocb, Hexanm npuiige
00 MeHe i n’e! XTo Bipye B MeHe, AK [M1caHHsA Kaxe, TO PikM BOAM KMBOI 3 HyTpa Moro noteyvytb!” Tak BiH npo
[yxa Kasas, W0 Moro maaun NnpUmnHATK Ti, AKi yBipyBanu B Hooro. He npuiiwos 6ys we Oyx Ceatuii, 60 Icyc He 6yB
LLLe NPOCNAB/EHNA.

YncneHHi K 3 HapoAy, BYYBLUK Ti CI0BA, Ka3anu: “BiH - Xpuctoc.” e iHwi: “Yu 3 Nanmnnei Xpuctoc npuiige? Xiba
B MMMcaHHI He ckasaHo, Wo 3 poay dasmaosoro Xpuctoc npuiiae 3 cena Budpneemy, 3sigku 6ys Jasng?” | posgop
BMHMUK i3-3a Hboro cepep Hapogay. baxkanu cxonuTu oro Aeski, Ta HIXTO He HaknaB pyK Ha Hboro. MosepHyauchb,
OTXKe, C/IYTU [0 NepBOCBALLEHUKIB Ta dapuceiB, a Ti NUTalTb ix: “Yomy He npusenn noro?” Cayru X BigKasyoTb:
“HiKonM YONOBIK He FOBOPMUB TaK, AK el 4o10BiK roBopuTb.” Papucei K: “Yun 1 He BM ganum cebe 3BecTn? Hesxke
XTOCb i3 cTapwmHu abo dapuceis yBipyBas y Hboro? Ta NpoKAATUI TOW Hapog, WO 3aKOHY He 3Hae!” Ane
03BaBCb A0 HUX HUKoaMM, Wwo npuxoams 1o Hboro BHouI, a OyB y»Ke 0AWH 3 HUX: “YKn A03BOIAE HALW 3aKOH
3acy/AKyBaTW YONI0BIKA, HE BUCAYXaBLUM MOro ClepLly Ta M He A0BIAABLUNUCA, WO BiH pobuTb?” Ti X nomy: “Yu i tn
3 Fanunnei? Possigancs, To 1 nobaunw: 3 Nannnei Nnpopok He npuxoaunTb.”

| we npomoBAaAB A0 HUX Icyc, | TaK im KasaBg: “A - ceiTN0 cBiTY. XTO 4e 3a MHOIO, He BayKaTume y TeMpsBI, a
MaTUMe CBITNO XuTTta.”

Gospel Reading for Pentecost Sunday (St. John 7: 37-52 & 8:12)

At that time, on the last and greatest day of the festival, Jesus stood up and cried out: “If anyone thirsts, let him
come to me. Scripture has it: ‘From within Him rivers of living water shall flow.”” (Here He was referring to the
Spirit, whom those that came to believe in Him were to receive. There was, of course, no Spirit as yet, since
Jesus had not yet been glorified.) Some in the crowd who heard these words began to say, “This must be the
Prophet.” Others were claiming, “He is the Messiah.” But an objection was raised: “Surely the Messiah is not to
come from Galilee? Does not Scripture say that the Messiah, being of David’s family, is to come from
Bethlehem, the village where David lived?” In this fashion the crowd was sharply divided over Him. Some of
them even wanted to apprehend Him. However, no one laid hands on Him.

When the temple guards came back, the chief priests and the Pharisees asked them, “Why did you not bring
Him in?” “No man ever spoke like that before,” the guards replied. “Do not tell us you too have been taken in!”
the Pharisees retorted. “You do not see any of the Sanhedrin believing in Him, do you? Or the Pharisees? Only
this lot, that knows nothing about the law — and they are lost anyway!” One of their own number, Nicodemus
(the man who had come to Him), spoke up to say, “Since when does our law condemn any man without first
hearing him and knowing the facts?” “Do not tell us you are a Galilean too,” they taunted him. “Look it up. You
will not find the Prophet coming from Galilee.”

Jesus spoke to them once again: “l am the light of the world. No follower of mine shall ever walk in darkness;
no, he shall possess the light of life.”

Sermon for Pentecost Sunday
Slava Isusu Khrystu! My Dear Brothers and Sisters in Christ!

In the Church's annual liturgical cycle, Pentecost is called "the last and great day." It is the celebration
by the Church of the coming of the Holy Spirit as the final achievement and fulfillment of the entire
history of salvation. For the same reason, however, it is also a celebration of a new beginning: it is the
"birthday" of the Church manifested by the presence of the Holy Spirit among us, and of a new life in
Christ, filled with grace, knowledge, holiness and our adoption as God’s sons and daughters.



Once we grasp the nature of the gift of the Holy Spirit, its meaning also becomes clear. The Spirit
descended on the Apostles in the form of fiery tongues, so that they might be able to preach the
Gospel to all nations. Before He ascended into heaven, Jesus commanded them to bear witness to His
resurrection unto all parts of the earth (Acts 1:8). This was not a rhetorical exaggeration, but a specific
command. Now that He is glorified, Christ gives His disciples the gracious gifts necessary to carry out
His command. The same Spirit that once confused the tongues in Babel of old now comes down to
Jerusalem and restores their primal unity, so as to facilitate the spread of the Gospel. At the very
outset of the apostolic mission, the Spirit shows that the Gospel of Jesus Christ is meant equally for all
peoples. From all of these considerations, it should be clear that what is described in the book of Acts
has nothing to do with ecstatic utterances made in some kind of mystical, unintelligible language of
praise and prayer.

Again, the book of Acts gives us an indication when we hear that, on the day of Pentecost, the disciples
were all with one accord in one place (Acts 2:1). The miracle and experience of Pentecost is corporate;
it occurs when the whole body is assembled with one accord. This is what happens at every Divine
Liturgy. We see why it’s so important—so essential, really—for us to be at peace with each other in
order to participate in the Liturgy. Before the consecration of the Eucharist, the presiding priest calls
upon the same Lord Who sent down His Holy Spirit, and asks Him to renew that Spirit in us, and to
send down that Spirit in order to consummate the transformation of the Gifts into the very Body and
Blood of Christ. So this miracle of Pentecost is repeated in our churches every single time we come
together with one accord to celebrate the Eucharist.

The flame that was kindled on the first Pentecost has been preserved uninterrupted in the Church to
this day, thanks in no small part to her monastics. The responsibility now falls upon us to keep the
flame lit, to live out and bear witness to the Pentecostal mystery—the descent of the Holy Spirit, and
His abiding in our midst. We will certainly experience His descent and presence if we strive above all
else to live in peace with one another and to always come together with one accord. This is the
fullness of spiritual life to which we aspire and which is offered to us today. Let us drink deeply of the
living water of the Holy Spirit that is now poured out, and preserve peace, concord, and charity with
one another, so that each day of our life might be a little Pentecost. Amen.

nPONOBIAb HA HEAINKO 3ICTAHHA CBATOIO AYXA
Cnasa Icycy Xpucty! Lopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

CborofHiwHA Hepinsa € 0cobMBO pagicHa B LinomMy polui i B XUTTi LlepkBu. 3ragytoum nam’atky 3icnaHHa CBaToro
[yxa Ha anocToniB, Hali cepLA HANOBHIOKTLCA BENMKOLO paaicTio, 60 B Lelt AeHb 3aiiicHnnaca obitTHMUA Icyca
XpwucTa, AaHa anoctonam: A He ANy Bac CMpoTamMu; A 40 Bac npuinay. A npocutumy OTuUS, | BiH AaCTb Bam
iHWoro YTiwunTena, wob 6ys 3 Bamu nosiku, yxa ictHn...” (Is. 14, 18,16). Llum Focnoab BUABMB CBOIO BipHIiCTb,
60 BiH 3aBXAM € BipHWI y CBOIX 06iLAHKax. CxoaykeHHA CBATOro [yxa Ha anocToiB CTafo BUAUMMUM 3HAKOM
IXHbOrFO AyXOBHOrO 3MiLHEHHS. BOHM Biguynu cebe roToBMMM BifBaXKHO NponosigyBaTh €saHrenie Icyca Xpucra.
Uboro » yxa OTeub nocnaae cborogHi i Ham, Wo6 Hac AyXOBHO 3MiLHIOBAB Yy Bipi i Nt060BI, NiaTpMMyBaB y
XBUNAX BUNPOOYBaHb i TepNiHb i BipHO NpoBaamMB 4,0 HeBEeCHMX Ocesib A0POroto, AKY 06’ABMB Ham XpucToc.

Bia yaciB BUHWMKHEHHS A0 cboroAHi ceaTo N’ATaecATHULI 3a3Hano 6arato 3miH Ta NOrAMOUNO CBOE 3HAUYEHHS. AK i
Macxa, BOHO PO3BUHY/IOCA HA OCHOBI CTAP0O3aBITHOIO EBPENCHKOrO CBATKYBaHHSA. barato NoKoAiHb CBATKYBaso
M’aTaecATHULLIO We A0 npuxoay Ha 3emato Icyca XpucTa. EBpei — n’ataecaToro gHA nicna Macxu, i cnovaTky BOHO



6YyN10 B HUX CBATOM BPOKalo, }KHUB i noaskn. Y CTapomy 3aBiTi YNTAEMO, LLLO LLe NPa3HMK XKHKMB (Bx. 23, 16), abo
cegmuub (Bx. 34, 22), akunit eBpei Big3HaYanu nicns cemu TUKHIB Big, agHA Macxu (BT. 16, 9-10; /.. 23, 15-16),
TO6TO Ha N'ATAECATUI AeHb. 33 NPUNNCOM 3aKOHY eBpei Npuxoanan Ao Epycanmmy 3 ycogm, HaBiTb i3 faneknx
KpaiB, Wob noaakysatTu borosi 3a 3emMHi N1I0AN Ta CKNACTU 3 HUX Y EPYCAaIMMCbKOMY XpaMi CBOHO NOXKepTBY.
MisHiwe go N'aTaecATHULI, AK CBATA BPOXKAIO, }KHMB Ta NO4AKM, OBYB A0YYEHUN LWe 1 iICTOPUYHUI MOTUB, KU
MaB NpuragysaTv eBpeAM NpPo Nogito HagaHHA 3aKkoHy boxkoro Ha ropi CuHal n’'aTaecAToro AHA nicns ix Buxony
3 ErmnTy.

LikaBo, Wwo ANOCToNn 1 NepLli XpUCTUAHMU Ha3By cBATa NepenHAnn 3i Ctaporo 3aBiTy, Big, eBpeis, 60 3icnaHHA
CeaTtoro [lyxa Ha AnocTtonis Bigbynoca TakoxK n'ataecatoro gHa nicaa MNacxu. O4HaK, 3aAMWUBLLM CTAPO3aBiTHY
Ha3By, LlepKkBa Hagana Momy iHWOro 3HaYeHHA i 3MICTY. I3 cTapo3aBiTHOrO CBATKYBAHHA OYB 3aN03MYE€HUN TiNIbKK
iCcTOpUYHMI MOTMB NPO Aap HagaHHA 3akoHy boxoro Ha ropi CuHail, g0 AKoro Aogann MoTme gapy 3iciaHHA
Cesatoro [lyxa Ha Anoctonis. OToX, 3rigHo 3 HoBMM 3aBiTOM, FOIOBHUM MOTUBOM CBATKYBAHHA M’ ATAECATHUL
cTae nogain 3icnaHHa Ceatoro [lyxa Ha Anoctois. Aa)Ke B Lei geHb cam CeATUI [Jyx nomasye ANoCToNiB Ha
NponoBigHUKIB XpUCTOBOro €BaHrenia. 38iacu Le CBATO MAE We iHWi Ha3Bu: [leHb 3icnaHHA CeAatoro Jyxa Ha
AnocTonis, [leHb CBaTOi Tpoiui. I3 3icnaHHam CeAaToro [lyxa Ha ANOCTO/iB 3apPOAXKYETLCA | MOYNHAE AiATU
Xpuctosa LlepkBa. BiH ii npoBagmMTb, Npocsivye, ocBavye i 36epirae Ha Aopo3i npasau. |l BaTukaHcbKkuii cobop y
JormatnuHinn KoHcTuTyuii npo LiepKBy roBopuTb, Wo B AHi M'aTaecaTHMU nicnaHuii 6ys CeaTtuii [yx, w,o6
nocTiiHo oceAYyBaTh LlepkBy, abu BipHi yepes Xpucra B ogHomy [lyci manm goctyn go Otus: «dyx nepebysBae B
LiepKsi i B cepuax BipHUX, HEMOB Yy Xpami, B HUX MONUTbCA Ta A€ CBIAYEHHA YCUHOBEHHA AiTeit... Cunoto
€BaHrenia omonoaye LlepkBy Ta NOCTiHO ii OHOB/IOE | NPOBaAUTbL 40 NOBHOI 3/yKK 3 O6pyYHUKOM» (§ 4).

Ha M'aTaecaTtHMUO BYAMHKM, CMHArorm Ta EpycaMMCcbKuin xpam eBpei NpUKpallany 3e1eHHI0 Ha 3ragKy npo Te,
AK Ha CMHANCbKIN ropi Bce KBIT/N10 1 3eneHiNo B AeHb OTpMMaHHA Moliceem cKpukaneih 3akoHy boxoro.
CioHcbKa cBiTAMUA, Ae Ha AnocTtonis 3iMwos CeaTui [lyx, Tex 6yna npuKpalleHa rikamu gepes i KBiTamu.
3BMYal NPMKpPALWATK B AeHb ['ATAECATHULI BYAMHKM 11 XpaMU FiI0O4KaMM AepPeB i KBiTaMKU NepenLos i g0
HOBO3aBiTHOI LlepkBu. MpuKpalweHi ByanHKN Ta XpamMu riflo4Kamm Aepes i KBiTaMu — CMMBOA TBOPYOi
XKUTTERAMHOI cnnm [lyxa CBATOro, AKOK CTBOPEHMI CBIiT. BOHM HaraaytoTb Ham, Wo nig aieto boxoi 6naroaari
NOACHKI AyWi TEX pOo3UBITAaOTh N104aMMN BCINAKMX YECHOT. Yepes 3BMUYai NpUKpallaTh B AeHb MN'aTaecaTHULI ¢
NOHeAiNoK Nicna Hei ByAMHKM Ta XPamMu FiN0YKaMK AepeB i KBiTamMK Lii CBATA B HALWOMY Hapo4i HasnBatloTb
«3e/1eHUMM CBATAMU Y.

Micna 3icnaHHAa CeaToro yxa, MeTpo noYMHAE B MOBHOTI CMAM NPOroIOWYBaATH PaAiCHY HOBUHY NPO CMacCiHHA,
BiAKYN/NIEHHA NOAMHW | TepeMOory XUTTA HaZ CMepTIo Yepe3 BOCKPeCiHHA Xpucta. CBATWUI Inapi Kaxe: “Oyx
CBATUI € HAa4YebBTO KOHTAKTOM MItOANHM 3 Borom”. bnarkeHHiwmn CBATOCAaB Yy NPonoBiAi noAcHtoe: «Ayx CBATUM €
TOO iICKPOIO KUTTA, TUM KOHTAKTOM, AKUIN OXKUBANAE, HAQNXAE, A€ HOBE KUTTA, HOBUIW PyX, HOBI CUAW, ifel0, HOBY
E€HePrito KOXHIN i KOXKHOMY, AKUI BiAKPMBAE CBOE cepLie A0 Toro AusHoro MNocta AtoacbKoi gywi». Ce. lnapii
NPOLOBIKYE, Karkyun: «He morke ntoanHa 6yt coboto 6e3 [lyxa CeaToro. Tak camo ik OKO He MorKe 6auntm bes
CBiT/1a, BYXO HE MOXe YyTu CN10Ba NOACHKOro i boxoro 6e3 3ByKy. Haww Hic He MoXKe BigyyBaTh 3anaxy, AKLLO
HEMa€E apomaTy».

Y 3icnaHHi CeaToro [yxa bor o6’sBuB cebe, cBo icTOTYy y NOBHOTI, AK CBATa Tpiliua. Lia nogina 3acsiguye, Wo uina
CesaTa Tpiinua, Bci Tpm ocobn — OTeub, CuH i CBATUI [yX, AK 4OCKOHANA CNiNbHOTA, AitOTb Y MKUTTi NOLAUHM,
6epyTb y4acTb y ii 0cBAYEHHI. A Le € 03HaKoto Toro, Wo OTeub nocuaae Ceatoro [yxa, Wwob BiH 06’eaHyBaB i
3MiLHIOBAB YCiX XPUCTUAH B OL4HY CMNiNIBHOTY YYHIB XpMUCTOBUX. 3aBAaHHAM CBATOro lyxa € 4ONOMOITU Ham byTK B
€AHOCTI 3 borom, B €AHOCTI 3 6AMMKHIMM, A6aTK NPO €AHICTb Linoi Llepkeu. Came eaHICTb XPUCTUSAH, AK NAi4,
B33AEMHOI N1100O0BI, € BAaXK/IMBOIO 03HAKOM YUYHIB XPUCTOBMX, AK Kasas Icyc: o Tomy Ni3HatoTb YCi, WO BM Y4Hi MOI,
Konu byaeTte maTn ntoboB mixk coboto” (Ie. 13, 35). AmiHb!



Hymn to the Mother of God

VERSE: Rejoice, O my soul, in the Trinity of Persons, the One true God.

Tone 4: Rejoice, O Queen, glory of virgins and motherhood! * Even the poets lack the ability* to describe the
wonderful manner* by which you gave birth to the Word of God.* It is truly beyond human understanding,* so
with one voice, we sing you praises.

Communion Verse:

[Oyx Tsili 6harnin HaBeae MeHe Ha 3em/to NpaBy. Hexal He BigBepHeTbCA Big Hac Tain Oyx CBATMIA,* 60 Tu €
yososikontobeub. Let Your Good Spirit guide me* on level ground. Let not Your Holy Spirit turn away from us;*
for You love mankind. Allelulia, alleluia, alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving
Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for
communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not
for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to
You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TYKuUTb 3a Toboto.

He moxKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTIi,

TOMY X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABepi MOro cepus, 3ragatoumn TBoi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO XxTO noyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEPi,

A BBilAY A0 HbOTO, | Byay BeYepATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haleuue [obpo 1 moa conogka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BOHO 3aBXAM nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkatoTb CTaTU YeHaMU, 3apPEECTPYBATUCA Y Hac Mo TenedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.



Graveside Services on Pentecost Sunday

Father Ihor will be celebrating Panakhyda services at the gravesites of our deceased parishioners and family
members today, beginning at 11 AM at St. Joseph Cemetery. If you would like to have a Panakhyda celebrated
at the gravesite of a deceased family member who is interred in a local cemetery, please contact Fr. Ihor or
cantor Jaroslaw Maksymowych, and provide them with the name(s) of the deceased, along with the cemetery
where they are interred. Fr. lhor and the cantor will meet you at the gravesite.

Pray for NH Volunteers in Ukraine

Please remember David Langlois, Brian Nolen, and John Fitzgerald in your prayers. These Americans from New
Hampshire are currently volunteering in Ukraine. May God protect them and everyone around them as they
provide humanitarian aid and comfort for the Ukrainian people who are suffering from Putin’s war.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Luba Dyky, Carmel Horangic,
Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri
Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and
Ronald Morales, Alice Morris, Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Elisha
Wallace, Mark Windt, Lauren Zelenski. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or
loved one to this prayer list.

June Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

June 1 —Luba D.

June 11 — Kateryna M.

June 12 - Pavlo G.

June 14 — Christina and Doug V. (wedding anniversary)

June 15-A.J. B.

June 15 — Christina V.

June 25 — Dawn and Jim H. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lital).

May, 2022 Financial Summary

Total Income from May Donations: $4,108.00

Total Expenditures for May: $4,014.00

Surplus for May: $94.00

Average attendance in May: 31

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Day for Ukraine
The La Salette Catholic Shrine located at 410 US Route 4A in Enfield, NH will be hosting a Day for Ukraine on

Saturday, June 11", The day will start at 7:30 AM with a pancake breakfast and will conclude with a Catholic
Mass at 6 PM co-concelebrated by La Salette and Ukrainian Catholic priests, including our own Fr. lhor Papka
and Fr. James Morris from our sister parish of St. John the Baptist in Salem, MA. Events throughout the day will
include a silent auction, bake sale, an interfaith service, Ukrainian crafts, arts and entertainment, a soup and
bread lunch, and a barbecue dinner featuring hamburgers and hot dogs. Proceeds from this event will go
towards humanitarian aid in Ukraine. For more information, please visit the website lasaletteofenfield.org.



Humanitarian Concerts to Benefit Ukraine

Our parish is in touch with organizers of four summer concerts that will be performed in the coming weeks. All
profits from these concerts will be donated to our Ukrainian Humanitarian relief efforts. The concert venues will
include tribute bands from the 70s and 80s and will take place on the following dates and at the locations as
noted below. More details to follow.

7/23 — Stockbridge Theater, Derry NH - Foreigner Journey tribute band

8/6 — St. Anselm College, Manchester NH - Queen Flash tribute band

8/12 — Barnstable Performing Art Center, Barnstable MA - TUSK Jefferson Starship tribute band

8/13 — Barnstable Performing Art Center, Barnstable MA - Through the Doors tribute band

Weekly Reflection

Learning about our Catholic Faith — Lifting Your Eyes to Heaven

Lifting up His eyes to heaven, Jesus prayed saying: “I pray not only for these, but also for those who will believe in
me through their word, so that they may all be one, as you, Father, are in me and | in you, that they also may be
in us, that the world may believe that you sent me.” John 17:20-21

“Lifting His eyes to Heaven...” What a great phrase!

As Jesus lifted His eyes to Heaven, He prayed to His Father in Heaven. This act, of lifting His eyes, reveals one
unique aspect of the presence of the Father. It reveals that the Father is transcendent. “Transcendent” means
that the Father is above all and beyond all. The world cannot contain Him. So, in speaking to the Father, Jesus
begins with this gesture by which He acknowledges the transcendence of the Father.

But we must also note the imminence of the Father’s relationship with Jesus. By “imminence” we mean that the
Father and Jesus are united as one. Their relationship is one that is profoundly personal in nature. Though
these two words, “imminence” and “transcendence,” may not be a part of our daily vocabulary, the concepts
are worth understanding and reflecting upon. We should strive to be very familiar with their meanings and,
more specifically, with the way that our relationship with the Holy Trinity shares in both.

Jesus’ prayer to the Father was that we who come to believe will share in the unity of the Father and the

Son. We will share in God’s life and love. For us, this means we start by seeing the transcendence of God. We
also lift our eyes to Heaven and strive to see the splendor, glory, greatness, power, and majesty of God. He is
above all and beyond all.

As we accomplish this prayerful gaze to the Heavens, we must also strive to see this glorious and transcendent
God descend into our souls, communicating to us, loving us, and establishing a deeply personal relationship with
us. It is amazing how these two aspects of God’s life go together so well even though, at first, they can appear
to be complete opposites. They are not opposed but, rather, are wedded together and have the effect of
drawing us into an intimate relationship with the Creator and sustainer of all things.

Reflect, today, upon the glorious and all-powerful God of the Universe descending into the secret depths of your
soul. Acknowledge His presence, adore Him as He lives within you, speak to Him and love Him.

Let us pray: Most glorious Lord, help me to always lift my eyes to Heaven in prayer. May | constantly turn to You
and Your Father. In that prayerful gaze, may | also discover You alive in my soul where You are adored and
loved. Jesus, | trust in You.



